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MODOS Y MODAS DKMAL n~ClR 
El altoComisario' y la calle 

de la flor Baja ..... : 

Los aItosestudios, ia alta, inspección, el alto clero, 
el alto mando, el alto comisario ...... 

¡Alto ahí, que todo eso, en castellano, es un «alto:. 
disparate! Veamos cómo. . 

Los franceses usan esc adjetivo a cada triquitra
que; pero nosotros querernos hablar la sonora lengua 
ca~tellana, y no hay razón para afran~esarla, por 
ignorancia o pedantería. 

Alto se usa correctamente cOrno adj~ti vo con tra
puesto a bajo, y,por tanto, gichas forma8 de expre
sión ser'ian correctas si hubiera estudios bajos, inspec-' 

t ciones bajas" clero bajo, niando bajo y comisados 
bajos. 

Cuando se habla de alto comisaJ'ío, alto mando, 
etcétera, etc:: ~e quiere decir comisario superior, 
mando superior,estudü>s superiores, etc., etc. 

Pues siese quiere decir esto, ¿por que nó se dice? 
No quiero quitarle honores al,gerieral Berenguer 

(ojalá pudiera darle todos losque.mer~ce); pero.,si 
en lugar de ll~marle afrancesadamente alto comisa
rio, le llamáramos có"misariosuperior de Marruecos, 
nada perdería elfuero militar y algosaldrl~n ganan
do los fueros del idioma. 

Como alto y.alta, se contraponen naturalme'nte 

tiI, bajo y'baja, está. bien dicho, por ejemplo, Caraban
chel Alto y CarabaIichel Bajo, Cn,va Atta y Cava 
Baja, posponiendo el adjeti.vo (¿habrá alguien que se 
atreva a decir el Alto Carabanchel?); pero ¡ay! que 
también hay concejales que desbarran al usar estas 
vulgarísimas pttlabras porque «mal diciendo:> o di
ciendo mal, mandan po'ner en las vías públict-tsrótti
los como éstos: calle de la Madera Alta, de la Flor· 
Btija y de San Vicente Alta (!), cuando estos adje
tivos nada tiene¡l que ver con la made¡'a, ni con la 
flol', y menos co n San Vicente, sino con la calle. 

Habrá, pues, que decir. púa dec.irlo bien, calle 
alta o bttja de la .. Madera, de la Flor, ae San Vicente, 
etcéter¡:t, etc. 

Como se ve, entre milítares y concejales ·anda 
este bonito juego; si lo fuera, de alza y baja. Siempre 
hub9 entre los primeros, y aun entre los segundos, 

• > excelentes.hablistas (no sablistas)', y si. por el pronto, 
no quieren echar abajo al «Alto Comisario:> ni tantos, 
rótulos callejeros trial escritos, ·influyan .al menos· 
para la. enmienda en l<? futuro, ya que h.asta el vulgo 
dice que «hablar bien no cuesta un comino,.. 

B. y S. 

Epistolario farnilia.r. 

A D. Juan Maestr.o Español. 

Mi 'amigo y eompañero: Tomé posesión, como 
. ~abes,de esta Escuela.; pero resulfa, que el clima. 
~erjudica mi s1101ud .en vez de favorecerla. ¿Qué. 
hacer? 

Yo pediria-dií'ás tú-'-en el primer concurso de 
traslado. 

·Perfecta,mente;túsi, porque dado .el número qué 
ocupas en el escaláfón, es casi séguro que obtengas 
plaza; ¿pero y yo, que apenas· me llamo Pedro'( Las 
300 plaZas vacantes las absorberan los ¡irivilegia.
dos del escalafón, en cuyo mimero te encilentras, y 

. 108 demás n.os quedal'emss con la e~peranzá de que 


